


 
 
 

Виссарион Григорьевич Белинский
Сочинения Николая Гоголя

 
 

Текст предоставлен правообладателем.
http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=2858155

 

Аннотация
«В литературном отношении нельзя было блистательнее

заключиться старому году и начаться новому, как выходом
сочинений Гоголя. Дай бог, чтоб это было счастливым
предзнаменованием для нового года – чтоб мы увидели в течение
его не одни тетрадки и выпуски с картинками, не одни сказки,
досужею посредственностью изготовляемые во множестве по
заказу литературных антрепренеров!..

Нам нет никакой нужды говорить о том, что содержат в себе
эти четыре тома: публика уже знает это сама – четыре тома уже
прочтены ею, по крайней мере в обеих наших столицах, если еще
не успели они проникнуть в глушь провинций…»
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Виссарион Григорьевич
Белинский

Сочинения Николая Гоголя
СОЧИНЕНИЯ НИКОЛАЯ ГОГОЛЯ. Четыре

тома. Санкт-Петербург. 1842. В типографии
Бородина и К°. В 8-ю д. л. В I томе – 186 и 259, во
II – 490, в III – 465, в IV – 590 стр.

В литературном отношении нельзя было блистательнее
заключиться старому году и начаться новому, как выходом
сочинений Гоголя. Дай бог, чтоб это было счастливым пред-
знаменованием для нового года – чтоб мы увидели в тече-
ние его не одни тетрадки и выпуски с картинками, не одни
сказки, досужею посредственностью изготовляемые во мно-
жестве по заказу литературных антрепренеров!..

Нам нет никакой нужды говорить о том, что содержат в
себе эти четыре тома: публика уже знает это сама – четыре
тома уже прочтены ею, по крайней мере в обеих наших сто-
лицах, если еще не успели они проникнуть в глушь провин-
ций.

Итак, история «Мертвых душ» готова повториться: пуб-
лика читает, журналы в хлопотах, особенно те, которым так
не по сердцу произведения Гоголя… их успех, хотели мы
сказать[1]. «Северная пчела» уже подала голос, но она хвалит



 
 
 

Гоголя (№ 18): «Мы думаем, – говорит она, – что для г. Го-
голя вовсе не будет унижением, когда мы его поставим на
одну доску с Поль де Коком и Пиго-Лебреном, писателями
талантливыми, но не имевшими претензий на поэзию и фи-
лософию». Увы! мы, с своей стороны, не можем поставить
автора этих строк на одну доску ни с Поль де Коком, ни с
Пиго-Лебреном, – именно потому, что они писатели талант-
ливые, хотя и не имевшие притязания на поэзию и филосо-
фию… А «Северная пчела» – надо отдать ей в этом честь, –
не имея притязаний ни на талант, ни на поэзию, сильно пре-
тендует на философию, особенно когда хлопочет об участи
не читаемых ею, по ее словам, «Отечественных записок»: вот
и теперь она трунит, сколько хватает ее остроумия, как над
образцом нелепости и бессмыслия над этим стихом Гете из
второй части его «Фауста»:

In deinem Nichts hoff'ich All zu finden1[2].

Ну, уж конечно, если эта газета может в «Фаусте» Гете на-
ходить бессмыслицы и нелепицы, то что же для нее произве-
дения Гоголя, что его поэзия и философия: довольно с него
и того, если эта газета поставит его на одну доску с Поль де
Коком и Пиго-Лебреном. Жаль, что Гоголь никогда не узнает
об этом «производстве» и потому не будет иметь возможно-
сти поблагодарить «Северную пчелу»… свойственным ему

1 В твоем ничто я надеюсь найти всё (нем.). – Ред.



 
 
 

образом…
Но пора отвернуться хоть на время от шумного рынка

этой литературы: наше внимание зовет теперь к себе то, что
составляет в настоящую минуту гордость и честь русской ли-
тературы – четыре тома сочинений Гоголя…

«Вечера на хуторе близ Диканьки», которыми началось
поэтическое поприще Гоголя и которые теперь в третий
раз выходят в свет, оставлены автором без всяких измене-
ний[3]. Так и должно было быть: порождения легкой, свет-
лой юношеской фантазии, веселые песни на пиру еще неиз-
веданной жизни, они не могли подвергнуться изменениям
поэта, который уже давно смотрит на жизнь взором глубо-
ким, пронзительным и грустно-важным. Для самого поэта
эти образы, светлые, как майская ночь его Малороссии, ра-
достные, как звучный смех его Оксаны, шаловливые, как за-
теи неугомонных парубков, товарищей удалого Левко, сла-
достно-задумчивые, как светлоокая панночка-утопленница,
добродушно-насмешливые, как вечно веселая юность, – все
эти образы навсегда остались милы поэту, как первый по-
целуй любви, как шипучая пена впервые осушенного бока-
ла, как память о волшебных днях беспечно блаженного мла-
денчества… Он сам говорит в предисловии: «Всю первую
часть следовало бы исключить вовсе: это первоначальные
ученические опыты, недостойные строгого внимания чита-
теля; но при них чувствовались первые сладкие минуты мо-
лодого вдохновения, и мне стало жалко исключить их, как



 
 
 

жалко исторгнуть из памяти первые игры невозвратной юно-
сти. Снисходительный читатель может пропустить весь пер-
вый том и начать чтение со второго». Так говорит поэт, – и
он имеет полное право простирать свою строгость к самому
себе за пределы умеренности и справедливости; но публика
тоже права, не соглашаясь с ним. Всякий период жизни че-
ловеческой прекрасен и должен иметь свои песни и своих
певцов; «Вечера на хуторе» есть одна из таких вечно звуч-
ных песен юности, которых цель и назначение – вновь воз-
вращать на волшебное мгновение самой старости невозврат-
но улетевшую юность…

Во второй части, заключающей в себе «Миргород», под-
верглись значительным изменениям повести: «Тарас Буль-
ба» и «Вий». Первая, вследствие этих изменений, сделалась
вдвое обширнее и бесконечно прекраснее. Поэт чувствовал,
что в первом издании «Тараса Бульбы» на многое только на-
мекнуто и что многие струны исторической жизни Малорос-
сии остались в нем нетронутыми. Как великий поэт и худож-
ник, верный однажды избранной идее, певец Бульбы не при-
бавил к своей поэме ничего такого, что было бы чуждо ей, но
только развил многие уже заключавшиеся в ее основной идее
подробности. Он исчерпал в ней всю жизнь исторической
Малороссии и в дивном, художественном создании навсегда
запечатлел ее духовный образ: так ваятель уловляет в мра-
море черты человека и дает им бессмертную жизнь… Осо-
бенно замечательны подробности битв малороссиян с поля-



 
 
 

ками под городом Дубно и эпизод любви Андрия к прекрас-
ной польке. Вся поэма приняла еще более возвышенный тон,
проникнулась лиризмом. Впрочем, суждение об этом – сме-
ло можем сказать – великом
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Комментарии
1.
По-прежнему с грубыми нападками на Гоголя выступил
Сенковский (см. его рецензию на «Сочинения Николая
Гоголя». – «Библиотека для чтения», 1843, т. LVII, отд. VI,
с. 21–28).

2.
Цитируется не совсем точно. У Гете: «In deinem Merits
hoff'ich das All'zu finden».

3.
Первое издание – 1831–1832  гг., второе – 1836  г. В
рассматриваемом издании «Вечера…» вошли в первый том.
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